
— 310 — 

Список цитируемых источников 
 

1. Мезенко, А. М. Белорусская ономастика. Топонимия : учеб. пособие для студентов учреждений высш. образования по филол. 
специальностям / А. М. Мезенко. –– Минск : Элайда, 2012. –– 260 с. 

2. Лемцюгова, В. П. Беларуская анамастыка. Дасягненні і перспектывы. Выбраныя працы / В. П. Лемцюгова. –– Мінск : Беларус. 
навука, 2015. –– 113 с. 

3. Аліферчык, Т. М. Некаторыя праблемы беларускай анамастычнай тэрміналогіі / Т. М. Алiферчык // Беларус. лінгвістыка. –– 2017. –– 
Вып. 79. –– С. 65––73. 
 
 
УДК 811.161.1 
 

В. В. Сакович, С. С. Полешук, Н. Н. Базар 
Учреждение образования «Полесский государственный университет», Пинск, Республика Беларусь 

 
 

ВЛИЯНИЕ СЕТИ ИНТЕРНЕТ НА СОВРЕМЕННЫЙ РУССКИЙ ЯЗЫК 
 

Введение. Современная эпоха цифровизации неизбежно повлияла на различные аспекты нашей жизни, 
включая язык. Среди множества технологических инноваций, которые сформировали современную культур-
ную среду, интернет играет особенно значимую роль. В контексте русского языка интернет несет в себе как 
потенциал для обогащения языка новыми словами и выражениями, так и вызывает опасения по поводу 
негативного влияния на правила и нормы русской грамматики и стилистики. Процессы лингвистической 
трансформации под воздействием интернета могут привести к изменениям в языковом выражении и созданию 
новых языковых конструкций. 

Целью работы стало изучение влияния сети Интернет на современный русский язык. Объектом анализа 
послужили явления, происходящие в онлайн-коммуникации, а также в контексте использования интернет-
технологий в повседневной речи. 

Основная часть. Динамика языковых процессов всегда была в центре изучения лингвистики. Если 
ранее репрезентативным эмпирическим материалом являлись тексты художественной литературы, а затем 
тексты СМИ, то сегодня для понимания тенденций развития русского литературного языка исследователи 
чаще обращаются к интернет-коммуникации, так как именно в ней наблюдаются наиболее выраженные про-
цессы обновления языка. Она предоставляет широкий доступ к разнообразным жанрам текстов, таким как 
форумы, блоги, социальные сети, чаты, что отражает актуальные языковые практики и изменения в употреб-
лении языка в речевой деятельности. 

Интернет-коммуникация активно исследуется как в русской лингвистике (С. Ф. Барышева, Г. И. Боева, 
Е. В. Горина, В. А. Ефремов, Н. И. Клушина, М. В. Иванова, М. А. Кронгауз, А. В. Николаева, В. Е. Чер-
нявская, Т. Л. Каминская и др.), так и в зарубежной (D. Crystal, R. Campbell, K. Freberg, J. Turow, R. E. Hanson, 
L. Manovich, A. A. Farzindar, D. Inkpen) [1]. 

Влияние сети Интернет на современный русский язык несет в себе ряд положительных аспектов, 
обогащая его новыми словами, фразами и конструкциями, которые отражают современные тенденции и по-
требности общества. Этот процесс также способствует гибкости и адаптивности русского языка, позволяя ему 
эффективно выражать новые идеи, концепции и реалии, которые появляются в нашей динамично меняющейся 
действительности. Интернет играет ключевую роль в эволюции языка, помогая ему оставаться актуальным  
и соответствовать современным коммуникативным потребностям. 

Прежде всего, технологические изменения оказывают значительное влияние на развитие словарного 
запаса русского языка. С развитием интернета и цифровых технологий появляются новые термины, экспрессии 
и фразеологизмы, отражающие современные реалии и технологический прогресс. К примеру, слова «блог», 
«твиттер», «хештег» и другие термины, связанные с социальными сетями, стали широко используемыми  
и признанными как часть русского языка [2]. 

В интернет-коммуникации активно используются заимствования из других языков, которые обогащают 
русский язык новыми словами, выражениями, терминами, что расширяет его лексический запас и позволяет 
более точно выражать мысли и идеи. Например, многие технические термины или названия новых технологий 
пришли в русский язык из английского: «интерфейс», «хакер», «компьютер» [3]. 

Необходимо также отметить, что интернет способствует появлению новых языковых форм и конструк-
ций, таких как интернет-сленг: бан ‘запрет’, баян ‘очень старая шутка’, гуглить ‘искать в интернете’; мемы: 
«прислать селфи», «заценить лук», «запостить в ленту»; игры слов: «ну ты даешь!». Эти элементы обогащают 
язык, придают ему креативность и уникальность, стимулируя развитие языкового выражения и культурного 
контекста. Интернет способствует развитию новых форм коммуникации и изложения информации. Блоги, 
форумы, чаты, мемы –– все это формирует новую стилистику и способы выражения мыслей на русском языке. 

Основной способ общения в Интернете –– письменный текст. Это объясняется не только особенностями 
канала коммуникации, но и большим удобством обработки и использования текстовых данных (поиск по 
тексту, индексация, цитирование) [4]. Письменный текст требует больших временных затрат, чем устное выс-
казывание, поэтому в тех случаях, когда темп общения имеет значение, появляются разного рода сокращения, 
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а также новый интернет-сленг. Отличительная особенность сленга –– краткость и выразительность. Чаще всего он 
выражается в использовании укороченных слов, таких как: щас ‘сейчас’, норм ‘нормально’, пон ‘понятно’, 
согл ‘cогласен’ и др. [5]. 

Кроме того, интернет способствует сохранению и распространению культурного наследия русского 
языка. Благодаря онлайн-библиотекам, архивам и медиатекам, классические произведения русской лите-
ратуры становятся доступными для широкой аудитории, что способствует их сохранению и популяризации. 

Несмотря на большое количество положительных аспектов влияния сети Интернет на современный 
русский язык, существует ряд негативных факторов воздействия на нынешнюю речь. Например, упомянутые 
выше заимствования из других языков могут привести к утрате уникальности и богатства русского языка. При 
этом многие из них имеют свой русский аналог, например, юзер ‘пользователь’; фолловеры ‘подписчики’. 

Нельзя не отметить сдвиг норм письменной речи, который многими воспринимается негативно, как 
свидетельство «порчи» и деградации языка. Использование интернет-коммуникации, включая сообщения  
в ча-тах, комментарии в социальных сетях и электронную почту, часто сопровождается снижением уровня 
грамотности у пользователей. Широко употребляются синтаксические структуры, характерные для разго-
ворной речи (неполные контекстуальные предложения, парцелляция и т. д.), разговорные (в том числе просто-
речные) слова и формы слов. Примерами таких фраз могут быть «давай по кофе» вместо «давай сходим выпьем 
кофе»; «всё будет огонь» вместо «всё пройдет отлично». 

Непроизвольные нарушения орфографических и стилевых норм являются закономерным следствием 
развития в пространстве Интернета сферы неформального общения. Этот факт может служить источником 
дезинформации, включая неправильное использование слов и искажение смысла фраз, что также может повлиять 
на правильное использование языка. Когда пользователи воспринимают недостоверную информацию или 
некорректное употребление языка, это может отразиться на их собственной речи и письменности. Таким обра-
зом, ложная информация может продолжить распространяться и сильно повлиять на речь многоих людей. 

Заключение. В современной онлайн-коммуникации наблюдаются следующие явления, которые оказы-
вают влияние на русский язык: появление новых терминов, экспрессий и фразеологизмов, преимущественное 
использование заимствований из других языков, появление особого интернет-сленга, укорочение слов, сдвиг 
норм письменной речи, а также непроизвольное нарушение орфографических и стилевых норм. 

Следует отметить, что развитие языка в новой для него интернет-среде происходит под влиянием двух 
противоположных тенденций –– тенденции к отказу от единых и обязательных норм письменной речи, и тен-
денции к появлению новых норм, которые предполагают добровольность, сознательность и альтернативность 
[6]. Это приводит к разнообразию языковых проявлений в онлайн-коммуникации, где каждый участник может 
вносить свой вклад в формирование языковых практик. 

Нельзя сказать, что Интернет оказывает только негативное или только позитивное влияние на совре-
менный русский язык. Язык в условиях интернет-коммуникации может приобрести новые формы и сред-ства 
выражения или утратить часть старых, но он останется русским языком во всем богатстве его возможностей. 
Важно быть критически настроенным к информации из интернета, уметь фильтровать и проверять источники,  
а также следить за правильным использованием языка, чтобы избежать влияния дезинформации на языковые 
навыки. Необходимо стремиться к сохранению и развитию культуры своей речи независимо от того, в какой 
среде происходит общение. 
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